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1. 
ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ «СГ.02. ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ»

1.1. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы: 
Учебная дисциплина «СГ.02 Иностранный язык в профессиональной деятельности» является обязательной частью социально-гуманитарного цикла образовательной программы в соответствии с ФГОС СПО по специальности «Электроснабжение». 
[bookmark: _Hlk78818728]Особое значение дисциплина имеет при формировании и развитии ОК 02, ОК 04, ОК 05, ОК 09.

1.2. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины:
В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются умения и знания
	Код
ПК, ОК
	Умения
	Знания

	[bookmark: _Hlk78272185]ОК 01
ОК 02
ОК 03
ОК 04
ОК 05
ОК 06
ОК 09
ПК 3.1
ПК 4.1
ПК 5.1

	Уметь:
 строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности;
взаимодействовать в коллективе, принимать участие в диалогах на общие и профессиональные темы;
применять различные формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном, межкультурном и профессиональном взаимодействии;
понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на общие и базовые профессиональные темы;
понимать тексты на базовые профессиональные темы;
составлять простые связные сообщения на общие или профессиональные темы;
общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
переводить иностранные тексты профессиональной направленности (со словарем);
самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас
	Знать:
 лексический и грамматический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности;
лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода текстов профессиональной направленности (со словарем);
общеупотребительные глаголы (общая и профессиональная лексика);
правила чтения текстов профессиональной направленности;
правила построения простых и сложных предложений на профессиональные темы;
правила речевого этикета и социокультурные нормы общения на иностранном языке;
формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном, межкультурном и профессиональном взаимодействии




2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы
	Вид учебной работы
	Объем в часах

	Объем образовательной программы учебной дисциплины
	72

	в т.ч. в форме практической подготовки
	68

	теоретическое обучение
	2

	самостоятельная работа
	2

	Промежуточная аттестация
	Дифференцированный зачет




5

2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины 
	№ пп
	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала и формы организации деятельности обучающихся
	Объем, акад. часов
	Коды компетенций и личностных результатов, формированию которых способствует элемент программы

	Раздел 1. Роль иностранного языка в профессиональной деятельности

	1
	Практическое занятие № 1
Мировая экономика
	. Введение новых лексических единиц по теме занятия для последующего чтения текста. Предтекстовые упражнения на отработку лексических единиц. Групповое изучающее чтение текста по теме «Мировая экономика» с извлечением новых речевых оборотов и выражений. Выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов.
	2
	ОК 01
ОК 02
ОК 03
ОК 04
ОК 05
ОК 06
ОК 09 
  ПК 3.1


	2
	Практическое занятие № 2
Культура, достопримечательности и обычаи страны изучаемого языка
	Предпросмотровые вопросы по теме «Культура, достопримечательности и обычаи страны изучаемого языка». Просмотр учебных видео по теме «Россия и сотрудничество с другими государствами» Ответы на вопросы по просмотренному видео (упражнения лексико-грамматического характера по содержанию видео, тестовые вопросы по содержанию видео, вопросы дискуссионного характера, требующие развернутого ответа)
	2
	

	3
	Практическое занятие № 3
Экономика отрасли
	Подготовка устного сообщения учащимися по теме «Экономика отрасли» на основе лексико-грамматического материала предыдущих практических занятий. Диалог-дискуссия по теме «Чем определяется выбор профессии?»
	2
	

	4
	Практическое занятие № 4

Система образования России
	Введение новых лексических единиц по теме занятия для последующего чтения текста.  Предтекстовые упражнения на фонетическую отработку и закрепление активной лексики и фразеологических оборотов. Ознакомительное чтение текста по теме «Система образования России». Введение новых лексических единиц по теме. Фразы, речевые обороты и выражения. 
	2
	

	5
	Практическое занятие № 5
Образование в современном мире: Китай, США, Европа
	Предпросмотровые вопросы по теме «Образование в современном мире: Китай, США, Европа». Просмотр учебных видео по предложенной теме. Ответы на вопросы по просмотренному видео (упражнения лексико-грамматического характера по содержанию видео, тестовые вопросы по содержанию видео, вопросы дискуссионного характера, требующие развернутого ответа)
	2
	

	6
	Практическое занятие № 6
Образование в России для иностранных студентов
	 Предпросмотровые вопросы по теме «Образование в России для иностранных студентов». Просмотровое чтение текстов по теме «Система среднего профессионального образования в России». Ответы на вопросы по тексту. Составление диалогов по теме «Иностранный студент поступает в учебное заведение в России».
	2
	

	7
	Практическое занятие № 7
Сравнение среднего профессионального образования в России, Великобритании, США и Китае
	Круглый стол с обсуждением заранее подготовленных групповых сообщений на базе материала видео и текстов предыдущих практических занятий по темам: «Сравнение среднего профессионального образования в России, Великобритании, США и Китае»; «Роль образования в жизни»; «Важность получения образования» (темы распределяются на практическом занятии №6 на каждую рабочую группу в аудитории)
	2
	

	8
	Практическое занятие № 8
Английский язык в современном мире
	Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Предтекстовая фонетическая отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов. Изучающее чтение текста по теме «Английский язык в современном мире». Выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов.
	2
	

	9
	Практическое занятие № 9
Я и моя профессия
	Просмотровое чтение текста по теме «Я и моя профессия». Дискуссия: «Взаимосвязь иностранного языка и моей профессии».
	2
	

	10
	Практическое занятие № 10
Профессиональный диалог
	Просмотр видео по теме «Профессиональный диалог». Ответы на вопросы по просмотренному видео (упражнения лексико-грамматического характера по содержанию видео, тестовые вопросы по содержанию видео, вопросы дискуссионного характера, требующие развернутого ответа).
	
	

	11
	Практическое занятие № 11
Беседа с иностранным партнером
	Групповое изучающее чтение диалогов по теме «Светская беседа (Small talk)» с извлечением новых речевых оборотов и выражений. Выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов. Обсуждение особенностей светской беседы, тематики. Составление диалогов-моделей «Беседа с иностранным партнером».
	2
	

	12
	Практическое занятие № 12
Составление деловых писем, докладных записок, заявлений
	Введение новых лексических единиц по теме занятия для снятия языковых трудностей при просмотре видео.  Просмотр видео по теме «Составление деловых писем, докладных записок, заявлений». Ответы на вопросы по видео (упражнения на отработку лексического материала по тематическому содержанию) Составление деловых писем на основе просмотренного материала.
	2
	

	13
	Практическое занятие № 13
Деловой разговоров по телефону, электронное письмо
	Введение новых лексических единиц по теме занятия для снятия языковых трудностей в аудировании и ознакомительном чтении. Предтекстовые упражнения на отработку лексических единиц. Групповое изучающее чтение диалогов по теме «Деловой разговоров по телефону, электронное письмо». Составление диалогов и перевод их на иностранный язык. Проведение телефонных переговоров. «Приглашение на конференцию»
	2
	

	14
	Практическое занятие № 14
Поиск работы. Подготовка резюме. Прохождение собеседования
	Введение новых лексических единиц по теме занятия для последующего чтения текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лексических единиц. Групповое изучающее чтение текста по теме «Поиск работы. Подготовка резюме. Прохождение собеседования» с извлечением новых речевых оборотов и выражений. Выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов.
	2
	

	15
	Практическое занятие № 15
Трудоустройство и карьера», «Интервью и собеседование
	. Просмотр видео/ прослушивание аудиоматериала по теме «Трудоустройство и карьера», «Интервью и собеседование». Ответы на вопросы по просмотренному видео / прослушанному аудиоматериалу (упражнения лексического характера по содержанию видео, тестовые вопросы по содержанию видео, вопросы с развернутым ответом).
	
	

	16
	Практическое занятие № 16
Резюме и портфолио для работодателя
	Заполнение анкеты-заявки о приеме на работу. Составление резюме и портфолио для работодателя.
	2
	

	17
	Практическое занятие № 17
Собеседование с работодателем в кадровом агентстве
	Деловая игра «Собеседование с работодателем в кадровом агентстве»/ Составление диалогов и проведение ролевой игры по темам: «Личная встреча с работодателем», «Беседа претендента на вакансию по телефону», «Переписка в интернете», «Основные ошибки при собеседовании», «Деловой стиль одежды»
	2
	

	Раздел 2. Научно-технический прогресс: открытия, которые потрясли мир

	18
	Практическое занятие № 18
Достижения и инновации в науке и технике. Открытия XXI века
	Введение новых лексических единиц по теме занятия для последующего чтения текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лексических единиц. Групповое изучающее чтение текста по теме «Достижения и инновации в науке и технике. Открытия XXI века» с извлечением новых речевых оборотов и выражений. Выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов.
	2
	ОК 01
ОК 02
ОК 03
ОК 04
ОК 05
ОК 06
ОК 09 
  ПК 3.1

	19
	Практическое занятие № 19
Отраслевая выставка
	 Предпросмотровые вопросы по теме «Отраслевая выставка». Просмотр учебных видео по теме. Ответы на вопросы по просмотренному видео (упражнения лексико-грамматического характера по содержанию видео, тестовые вопросы по содержанию видео, вопросы дискуссионного характера, требующие развернутого ответа)
	2
	

	20
	Практическое занятие № 20
Достижение в области науки и техники, изменившее мою жизнь
	Подготовка сообщений «Достижение в области науки и техники, изменившее мою жизнь» и «Посещение отраслевой выставки». Дискуссия
	2
	

	Раздел 3. Чемпионатное движение. Государственная итоговая аттестация в форме демонстрационного экзамена

	21
	Практическое занятие № 21
История чемпионатов России
	Введение новых лексических единиц по теме занятия для последующего чтения текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лексических единиц. Групповое изучающее чтение текста по теме «История чемпионатов России» с извлечением новых речевых оборотов и выражений. Выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов.
	2
	ОК 02
ОК 04
ОК 05
ОК 09
ПК 4.1

	22
	Практическое занятие № 22
Мировой чемпионат рабочих профессий World Skills
	Предпросмотровые вопросы по теме «What is World Skills?». Просмотр учебных видео по предложенной теме. Ответы на вопросы по просмотренному видео (упражнения лексико-грамматического характера по содержанию видео, тестовые вопросы по содержанию видео, вопросы дискуссионного характера, требующие развернутого ответа).
	2
	

	23
	Практическое занятие № 23
Приемы изучающее чтения технической документации
	Изучающее чтение технической документации Демонстрационного экзамена (определение тематики и назначения текста; знакомство со структурой документов; поиск в тексте запрашиваемой информации, угадывание значения незнакомых слов по контексту)
	2
	

	Раздел 4. Профессиональное содержание

	24
	Практическое занятие № 24
Техническое бюро
	 Введение новых лексических единиц по теме занятия для последующего чтения текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лексических единиц. Групповое изучающее чтение текста по теме «Техническое бюро» с извлечением новых речевых оборотов и выражений. Выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов.
	2
	ОК 02
ОК 04
ОК 05
ОК 09
ПК 4.1

	25
	Практическое занятие № 25
Приемы изучающее чтения технологических карт
	Групповое изучающее чтение технологических карт. Выполнение тренировочных лексических упражнений на закрепление узкоспециализированной лексики.
	2
	

	26
	Практическое занятие № 26
Презентация собственных чертежей, схем, рисунков на английском языке
	Презентация собственных чертежей, схем, рисунков, презентаций на английском языке перед аудиторией, обсуждение.
	2
	

	27
	Практическое занятие № 27
Инструменты, оборудование, станки
	Введение новых лексических единиц по теме занятия для последующего чтения текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лексических единиц. Групповое изучающее чтение текста по теме «Инструменты, оборудование, станки»/ «Программы и программное обеспечение» с извлечением новых речевых оборотов и выражений. Выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов.
	2
	

	28
	Практическое занятие 28
Программы и программное обеспечение
	 Просмотровое чтение текстов по теме «Инструменты, оборудование, станки»/ «Программы и программное обеспечение». Ответы на вопросы.
	2
	

	29
	Практическое занятие 29
Необходимое оборудование в моей работе
	Групповая презентация «Необходимое оборудование в моей работе». Обсуждение, диалог
	2
	

	30
	Практическое занятие № 30
Техника безопасности и охрана труда
	 Введение новых лексических единиц по теме занятия для последующего чтения текста.  Предтекстовые упражнения на отработку лексических единиц. Групповое изучающее чтение текста по теме «Техника безопасности и охрана труда» с извлечением новых речевых оборотов и выражений. Выполнение лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов.
	2
	

	31
	Практическое занятие № 31
Техника безопасности на производстве
	Просмотр видео по теме «Техника безопасности на производстве». Ответы на вопросы по видео (упражнения лексического характера по содержанию видео, тестовые вопросы по содержанию видео, вопросы с развернутым ответом).
	2
	

	32
	Практическое занятие № 34
Приемы поискового чтения документации

	Поисковое чтение документации «World Skills International Health and Safety documentation» для ответа на заранее предложенные вопросы и упражнения.
	2
	

	33
	Практическое занятие № 33
Дискуссия по требованиям техники безопасности на производстве.
	 «Safety first /Безопасность превыше всего». Дискуссия по требованиям техники безопасности на производстве.
	2
	

	34
	Практическое занятие № 34
Стандарты в производстве
	Введение новых лексических единиц по теме занятия для последующего чтения текста. Предтекстовые упражнения на отработку лексических единиц. Групповое изучающее чтение текста по теме «Стандарты в производстве» с извлечением новых речевых оборотов и выражений. Выполнение тренировочных лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и фразеологических оборотов.
	2
	

	35
	Подготовка к дифференцированному зачету
	
	2
	ОК 02
ОК 04
ОК 05
ОК 09
ПК 5.1

	36
	Дифференцированный зачет
	
	2
	ОК 02
ОК 04
ОК 05
ОК 09
ПК 3.1
ПК 4.1
ПК 5.1

	
	Всего часов
	
	72
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
3.1. Для реализации программы учебной дисциплины предусмотрены следующие специальные помещения:
Кабинет «Иностранного языка», оснащённый:
- оборудованием:
посадочные места по количеству обучающихся; 
рабочее место преподавателя;
наглядные пособия (комплекты учебных таблиц, плакатов и др.);
комплекты дидактических раздаточных материалов на каждое посадочное место по количеству обучающихся;
- техническими средствами обучения:
компьютер (ноутбук) с лицензионным программным обеспечением для преподавателя; 
компьютер (ноутбук) с лицензионным программным обеспечением на каждое посадочное место по количеству обучающихся;
мультимедийный проектор; 
мультимедийный экран; 
информационно-коммуникативные средства; 
экранно-звуковые пособия; 
магнитофон.

3.2. Информационное обеспечение реализации программы
Для реализации программы библиотечный фонд образовательной организации должен иметь печатные и/или электронные образовательные и информационные ресурсы, для использования в образовательном процессе. При формировании библиотечного фонда образовательной организацией выбирается не менее одного издания из перечисленных ниже печатных изданий и (или) электронных изданий в качестве основного, при этом список может быть дополнен новыми изданиями.

3.2.1. Основные печатные издания
1. Английский язык: учеб. пособие для студентов учреждений сред. проф. образования (Planet of English): учебное издание / Безкоровайная Г. Т., Соколова Н.И., Койранская Е. А., Лаврик Г.В. - Москва: Академия, 2024. - 272 c. — ISBN 978-5-0054-2171-5
[bookmark: _Hlk170394380]2. Голубев А.П. Английский язык: учебное издание / Голубев А.П., Балюк Н.В., Смирнова И.Б. - Москва: Академия, 2024. - 368 c. — ISBN 978-5-0054-2840-01. 
3. Карпова, Т. А., English for Colleges = Английский язык для колледжей: учебник / Т. А. Карпова. — Москва: КноРус, 2024. — 311 с. — ISBN 978-5-406-12612-7
4. Куряева, Р. И. Английский язык. Лексика и грамматика: учебник для среднего профессионального образования / Р. И. Куряева. — 8-е изд., испр. и доп. — Москва: Издательство Юрайт, 2024. — 497 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-16553-1.
5. Маньковская, З. В. Английский язык : учебное пособие / З. В. Маньковская. — Москва: ИНФРА-М, 2024. — 200 с. — (Среднее профессиональное образование)

3.2.2. Электронные издания 
1. Английский язык: учеб. пособие для студентов учреждений сред. проф. образования (Planet of English): учебное издание / Безкоровайная Г. Т., Соколова Н.И., Койранская Е. А., Лаврик Г.В. - Москва: Академия, 2024. - 272 c. — URL: https://academia-moscow.ru/catalogue/5389/796937/ 
2. Буренко, Л. В.  Грамматика английского языка. Grammar in Levels Elementary – Pre-Intermediate: учебное пособие для среднего профессионального образования / Л. В. Буренко, О. С. Тарасенко. — Москва: Издательство Юрайт, 2021. — 227 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-9916-9261-8. — URL: https://urait.ru/bcode/471736
3. Голубев А.П. Английский язык для специальности «Туризм» = English for Students in Tourism Management: учебное издание / Голубев А.П., Бессонова Е. И., Смирнова И.Б. - Москва : Академия, 2024. - 192 c. (Специальности среднего профессионального образования) — ISBN 978-5-406-08132-7. — URL: https://academia-moscow.ru/catalogue/5538/798312/  
4. Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей = English for Technical Colleges: учебное издание / Голубев А.П., Коржавый А. П., Смирнова И.Б. - Москва: Академия, 2024. - 208 c. (Специальности среднего профессионального образования) — ISBN 978-5-0054-2326-9— URL: https://academia-moscow.ru/catalogue/5560/781456/ 
5. Кузьменкова, Ю. Б.  Английский язык для технических колледжей (A1): учебное пособие для среднего профессионального образования / Ю. Б. Кузьменкова. — Москва: Издательство Юрайт, 2024. — 195 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-17397-0. — URL: https://urait.ru/bcode/533005
6. Кузьменкова, Ю. Б. Английский язык. Основы разговорной практики. Книга для преподавателя / Ю. Б. Кузьменкова, А. П. Кузьменков. — 2-е изд., стер. — Санкт-Петербург: Лань, 2023. — 132 с. — ISBN 978-5-507-47834-7. — URL: https://e.lanbook.com/book/339809 
7. Шматкова, Л. Англо-русский тематический словарь / Л. Шматкова. — 3-е изд., испр. — Санкт-Петербург: Лань, 2023. — 280 с. — ISBN 978-5-8114-9427-9.  — URL: https://e.lanbook.com/book/298541
8. Щербакова Н. И. Английский язык для специалистов сферы общественного питания = English for Cooking and Catering: учебное издание / Щербакова Н. И., Звенигородская Н.С. — Москва: Академия, 2024. - 320 c. — ISBN 978-5-0054-3007-6 (Специальности среднего профессионального образования). — URL: https://academia-moscow.ru/catalogue/5538/817927/ 

3.2.3. Дополнительные источники (при необходимости)
[bookmark: _Hlk170396293]1.  Learn English. British Council - The United Kingdom's international organisation for cultural 
relations and educational opportunities. "/ Интернет-ресурс – British Council, 2024 — URL: https://learnenglish.britishcouncil.org/
2.  Видео уроки по английскому языку / Проект Английский язык онлайн — Native English // Интернет-ресурс – ENGV.RU, 2024— URL: https://engv.ru/category/grammar/ 
3. Левченко, В. В.  Английский язык для экономистов : учебник и практикум для среднего профессионального образования / В. В. Левченко, Е. Е. Долгалёва, О. В. Мещерякова. — 2-е изд., перераб. и доп. — Москва: Издательство Юрайт, 2024. — 408 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-16155-7


















[bookmark: _Hlk80485971]4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

4.1. Описание показателей и критериев оценки компетенций

	Результаты обучения
	Критерии оценки
	Методы оценки

	Перечень знаний, осваиваемых в рамках дисциплины

	Знать:
 лексический и грамматический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности;
лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода текстов профессиональной направленности (со словарем);
общеупотребительные глаголы (общая и профессиональная лексика);
правила чтения текстов профессиональной направленности;
правила построения простых и сложных предложений на           профессиональные темы;
правила речевого этикета и социокультурные нормы общения на иностранном языке;
формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии
	 владеет лексическим и грамматическим минимумом, относящимся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности;
владеет лексическим и грамматическим минимумом, необходимым для чтения и перевода текстов профессиональной направленности (со словарем);
демонстрирует знания при употреблении глаголов (общая и профессиональная лексика);
демонстрирует знания правил чтения текстов профессиональной направленности;
демонстрирует способность построения простых и сложных предложений на           профессиональные темы;
демонстрирует знания правил речевого этикета и социокультурных норм общения на иностранном языке;
демонстрирует знания форм и видов устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии
	





Письменный и устный опрос. Тестирование.
Дискуссия. 
Участие в диалогах, ролевых играх.
Практические задания по работе с информацией, документами, профессиональной литературой.
Ответы на промежуточной аттестации

	Перечень умений, осваиваемых в рамках дисциплины

	Уметь:
 строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности;
взаимодействовать в коллективе, принимать участие в диалогах на общие и профессиональные темы;
применять различные формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном, межкультурном и профессиональном взаимодействии;
понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на общие и базовые профессиональные темы;
понимать тексты на базовые профессиональные темы;
составлять простые связные сообщения на общие или профессиональные темы;
общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
переводить иностранные тексты профессиональной направленности (со словарем);
самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас
	 строит простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности;
 взаимодействует в коллективе, принимает участие в диалогах на общие и профессиональные темы;
применяет различные формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии;
понимает общий смысл четко 
произнесенных высказываний на общие и базовые профессиональные темы;
понимает тексты на базовые профессиональные темы;
составляет простые связные сообщения на общие или интересующие профессиональные темы;
общается (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
переводит иностранные тексты профессионально направленности (со словарем);
совершенствует устную и письменную речь, пополняет словарный запас
	








Письменный и устный опрос. Тестирование.
Дискуссия. 
Участие в диалогах, ролевых играх.
Практические задания по работе с информацией, документами, профессиональной литературой.
Ответы на промежуточной аттестации
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Паспорт фонда оценочных средств                                                                                     

Контрольно-измерительные материалы для промежуточной аттестации 	                       
  	 

[bookmark: _Hlk88060288]ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 
 1.1. Область применения фонда оценочных средств (далее – ФОС) ФОС учебной дисциплины «СГ.02 Иностранный язык в профессиональной деятельности» является частью основной образовательной программы в соответствии с ФГОС СПО/ФГОС СОО по специальности 13.02.07 «Электроснабжение» 
 ФОС предназначен для оценки достижений запланированных результатов по учебной дисциплине «СГ.02 Иностранный язык в профессиональной деятельности» в процессе текущего и рубежного контроля, промежуточной аттестации. 
 1.2. Цель и планируемые результаты освоения учебной дисциплины: Содержание программы учебной дисциплины «СГ.02 Иностранный язык в профессиональной деятельности» направлено на освоение умений и знаний:

	Код
ПК, ОК
	Умения
	Знания

	ОК 01
ОК 02
ОК 03
ОК 04
ОК 05
ОК 06
ОК 09
ПК 3.1
ПК 4.1
ПК 5.1

	Уметь:
 строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности;
взаимодействовать в коллективе, принимать участие в диалогах на общие и профессиональные темы;
применять различные формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном, межкультурном и профессиональном взаимодействии;
понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на общие и базовые профессиональные темы;
понимать тексты на базовые профессиональные темы;
составлять простые связные сообщения на общие или профессиональные темы;
общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
переводить иностранные тексты профессиональной направленности (со словарем);
самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас
	Знать:
 лексический и грамматический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности;
лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода текстов профессиональной направленности (со словарем);
общеупотребительные глаголы (общая и профессиональная лексика);
правила чтения текстов профессиональной направленности;
правила построения простых и сложных предложений на профессиональные темы;
правила речевого этикета и социокультурные нормы общения на иностранном языке;
формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном, межкультурном и профессиональном взаимодействии




1.3 Контроль и оценка результатов освоения учебного предмета, дисциплины 
	Результаты обучения
	Критерии оценки
	Методы оценки

	Перечень знаний, осваиваемых в рамках дисциплины

	Знать:
 лексический и грамматический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности;
лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода текстов профессиональной направленности (со словарем);
общеупотребительные глаголы (общая и профессиональная лексика);
правила чтения текстов профессиональной направленности;
правила построения простых и сложных предложений на           профессиональные темы;
правила речевого этикета и социокультурные нормы общения на иностранном языке;
формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии
	 владеет лексическим и грамматическим минимумом, относящимся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности;
владеет лексическим и грамматическим минимумом, необходимым для чтения и перевода текстов профессиональной направленности (со словарем);
демонстрирует знания при употреблении глаголов (общая и профессиональная лексика);
демонстрирует знания правил чтения текстов профессиональной направленности;
демонстрирует способность построения простых и сложных предложений на           профессиональные темы;
демонстрирует знания правил речевого этикета и социокультурных норм общения на иностранном языке;
демонстрирует знания форм и видов устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии
	





Письменный и устный опрос. Тестирование.
Дискуссия. 
Участие в диалогах, ролевых играх.
Практические задания по работе с информацией, документами, профессиональной литературой.
Ответы на промежуточной аттестации

	Перечень умений, осваиваемых в рамках дисциплины

	Уметь:
 строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности;
взаимодействовать в коллективе, принимать участие в диалогах на общие и профессиональные темы;
применять различные формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном, межкультурном и профессиональном взаимодействии;
понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на общие и базовые профессиональные темы;
понимать тексты на базовые профессиональные темы;
составлять простые связные сообщения на общие или профессиональные темы;
общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
переводить иностранные тексты профессиональной направленности (со словарем);
самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас
	 строит простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности;
 взаимодействует в коллективе, принимает участие в диалогах на общие и профессиональные темы;
применяет различные формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии;
понимает общий смысл четко 
произнесенных высказываний на общие и базовые профессиональные темы;
понимает тексты на базовые профессиональные темы;
составляет простые связные сообщения на общие или интересующие профессиональные темы;
общается (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
переводит иностранные тексты профессионально направленности (со словарем);
совершенствует устную и письменную речь, пополняет словарный запас
	








Письменный и устный опрос. Тестирование.
Дискуссия. 
Участие в диалогах, ролевых играх.
Практические задания по работе с информацией, документами, профессиональной литературой.
Ответы на промежуточной аттестации




1. ФОРМЫ КОНТРОЛЯ И ОЦЕНКИ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

	Элемент учебной дисциплины
	Промежуточная аттестация

	
Изученные темы
	Форма контроля
	Осваиваемые результаты  

	
	Дифференцированный зачет
	Знать:
 лексический и грамматический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности;
лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода текстов профессиональной направленности (со словарем);
общеупотребительные глаголы (общая и профессиональная лексика);
правила чтения текстов профессиональной направленности;
правила построения простых и сложных предложений на           профессиональные темы;
правила речевого этикета и социокультурные нормы общения на иностранном языке;
формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном взаимодействии
Уметь:
 строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности;
взаимодействовать в коллективе, принимать участие в диалогах на общие и профессиональные темы;
применять различные формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном языке при межличностном, межкультурном и профессиональном взаимодействии;
понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на общие и базовые профессиональные темы;
понимать тексты на базовые профессиональные темы;
составлять простые связные сообщения на общие или профессиональные темы;
общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;
переводить иностранные тексты профессиональной направленности (со словарем);
самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас



1. КОНТРОЛЬНО-ИЗМЕРИТЕЛЬНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 
 
Дифференцированный зачет 

Форма проведения: тест, письменная форма
Условия выполнения 
Время выполнения задания: 45 мин.
Оборудование учебного кабинета: Кабинет «Иностранного языка» (РП пункт 3.1)
Технические средства обучения: -
Информационные источники: Голубев А.П. Английский язык для технических специальностей = English for Technical Colleges: учебное издание / Голубев А.П., Коржавый А. П., Смирнова И.Б. - Москва: Академия, 2024. - 208 c. (Специальности среднего профессионального образования) — ISBN 978-5-0054-2326-9— URL: https://academia-moscow.ru/catalogue/5560/781456/
Требования охраны труда: Инструкция ППР № 6, 10, 15
 
Пакет материалов для проведения дифференцированного зачета: 

1. Тест: Практико-ориентированные задания 
Раздаточные материалы 
Журнал учебной группы 
Зачетная ведомость 

Тест: Практико-ориентированные задания

1. Поисковое чтение: Прочитайте текст и ответьте на вопросы (8 баллов):

Text

Electric vehicles (or “EVs”) run at least partially on electricity. There are two basic types of EVs: all-electric vehicles (AEVs) and plug-in hybrid electric vehicles (PHEVs). All-electric vehicles (AEVs) run only on electricity. They receive electricity by plugging into the grid and store it in batteries. They consume no petroleum-based fuel and produce no tailpipe emissions. AEVs include Battery Electric Vehicles (BEVs) and Fuel Cell Electric Vehicles (FCEVs). In addition to charging from the electrical grid, both types are charged in part by regenerative braking, which generates electricity from some of the energy normally lost when braking.

Most AEVs have all-electric ranges of 80 to 100 miles, while a few luxury models have ranges up to 250 miles. When the battery is depleted, it can take from 30 minutes (with fast charging) up to nearly a full day (with Level 1 charging) to recharge it, depending on the type of charger and battery.
Plug-in hybrid electric vehicles (PHEVs) offer both a gasoline or diesel engine and an electric motor.
PHEVs run on electricity for shorter ranges (6 to 40 miles), then switch over to an internal combustion engine running on gasoline when the battery is depleted.

The flexibility of PHEVs allows drivers to use electricity as often as possible while also being able to fuel up with gasoline if needed. Powering the vehicle with electricity from the grid reduces fuel costs, cuts petroleum consumption, and reduces tailpipe emissions compared to conventional vehicles.
An electric vehicle’s drive mechanism is mainly constituted of the following three parts: car motor, motor controller, car batteries. Basically, all cars run on the principle of conversion of energy from
one form to another. In a traditional gasoline car, the chemical energy stored in the fuel is converted into kinetic energy by the internal combustion engine, releasing byproducts in the form of combustion emissions.

Whereas in an electric car, the electromechanical energy from the batteries is converted first into electrical energy and then into kinetic energy required for driving the car. Car motor: The accelerator pedal in these cars is connected to a potentiometer (variable resistor). The potentiometer sends an appropriate electric signal to the motor controller corresponding to the amount by which the pedal is pressed. If the pedal is not pressed, no signal is transmitted. If the pedal is grounded or fully pressed, maximum signal is transmitted. Thus, the motor will deliver maximum power. The car motor may be a DC or an AC motor. DC motors are easy to maintain, more efficient and also allow greater acceleration. The motor can deliver between 20,000 watts to 30,000 watts of power.
Motor controller: This device is a link between the car batteries and the actual motor. It receives the controlling signal from the potentiometer connected to the accelerator pedal. It will transmit the battery voltage to the motor depending on this input signal.
Car batteries: Car batteries can be simple lead-acid batteries or the more sophisticated and long lasting NiMH batteries. These batteries will be between 96 to 192 volts for a typical DC motor. The battery charging mechanism in an electric car is of prime importance. It monitors the voltage, amperage and battery temperatures to avoid battery damage by overheating. A typical battery can be fully charged in 3-4 hours via hard wired charging docks built specially for this purpose.

Answer the questions:

1. What is an electric vehicle?
2. What types of EVs are there?
3. Which EV type is more environmentally friendly: AEV or PHEV? Why?
4. Are AEVs suitable for long-distance travel?
5. Do EVs run on the principle of energy conversion?
6. What are the main parts of the EV drive mechanism?
7. What is the function of the potentiometer in the EV motor?
8. Why is the battery charging mechanism of prime importance in EVs?

1. Практико-ориентированное задание: Прочитайте правила техники безопасности и охраны труда на производстве (10 баллов)

10 Safety Rules for Electricians

1. Always de-energize and lock out/tag out (LOTO - отключении источника питания оборудования) equipment before starting any work.

1. Use personal protective equipment (PPE Personal protective equipment — средства индивидуальной защиты) such as insulated gloves, safety glasses, and arc-flash suits as required by the job.

1. Never work on live circuits unless it is absolutely necessary and with proper authorization and precautions.

1. Inspect tools and equipment for damage before each use.

1. Always assume that electrical conductors are live until proven otherwise with proper testing equipment.

1. Use insulated tools and ladders when working near or on electrical components.

1. Keep a safe working distance from overhead power lines and be aware of their voltage level.

1. Ensure your work area is dry and avoid working in wet conditions to prevent electrocution.

1. Follow proper grounding and bonding procedures for all electrical systems and equipment.

1. Know the location of emergency shut-off switches and first aid kits, and be trained in CPR (Cardiopulmonary Resuscitation (Сердечно-лёгочная реанимация)).

Задание: Прочитайте следующие утверждения и определите, соответствуют ли они правилам безопасности, указанным выше. Отметьте T (True) или F (False). Напишите корректные утверждения. 

1. It is acceptable to work on a circuit as long as you are wearing gloves, even if it hasn't been de-energized.

1. Before starting any repair, the first step should be to lock out and tag out the equipment.

1. Using a damaged extension cord for a short time is fine if you are careful.

1. When you see a wire, you should always assume it is live until you test it yourself with proper equipment.

1. A regular metal ladder is suitable for most electrical jobs if it's in good condition.

1. If the floor is just a little damp, you can proceed with your electrical work without major risk.

1. The purpose of grounding is to provide a safe path for fault current to prevent electric shock.

1. Only supervisors need to know where the emergency shut-off switch is located.

1. Arc-flash suits are only necessary for high-voltage work above 1000 volts.

1. Working near overhead lines is safe as long as you don't physically touch them.

3.	Практико-ориентированное лексическое задание (10 баллов): Прочитайте названия инструментов и их функции. Соотнесите их:


Tool Name	Function Description (A-J)

1. Voltage Tester (Multimeter)	
2. Test Light (Voltage Indicator)	
3. Wire Stripper	
4. Crimping Tool	
5. Insulated Screwdrivers	
6. Clamp Meter	
7. Cable Cutter	
8. Insulation Resistance Tester (Megger)	
9. Heat Gun	
10. Cable Detector	

Function Descriptions (A-J):

A. Non-contact measurement of current in an energized circuit to determine load.
B. Quick and clean cutting of large-diameter cables.
C. Measuring voltage, current, and resistance for comprehensive circuit diagnostics.
D. Testing the quality of cable and winding insulation with high voltage.
E. Quick and safe check for live voltage in an outlet.
F. Locating wiring routes in walls before drilling for safety.
G. Removing insulation from wire ends without damaging the conductor.
H. Heating special tubing to create a sealed insulation for connections.
I. Securely crimping terminals onto wires to create a permanent connection.
J. Working with screw connections in live circuits with protection against electric shock.


Ответы (Answer Key): 

Задание 1 Ответы на вопросы по тексту

1. Electric vehicles (or “EVs”) run at least partially on electricity.
1. There are two basic types of EVs: all-electric vehicles (AEVs) and plug-in hybrid electric vehicles (PHEVs).
1. AEVs (All-Electric Vehicles) are more environmentally friendly. This is because they consume no petroleum-based fuel and produce no tailpipe emissions at all. PHEVs, while cleaner than conventional cars, still have and use an internal combustion engine that burns gasoline, producing emissions.
1. It depends on the model and charging infrastructure. Most AEVs have a range of 80-100 miles, making them suitable for daily commutes and short trips. Some luxury models can go up to 250 miles on a single charge, which is better for longer distances, but they still require planning for recharging stops, which can take from 30 minutes to several hours.
1. Yes. All cars, including EVs, run on the principle of converting energy from one form to another. In an EV, the electromechanical/chemical energy stored in the batteries is converted into electrical energy and then into the kinetic energy needed to drive the car.
1. The main parts are: Car motor (converts electrical energy into kinetic energy). Motor controller (regulates power flow from the batteries to the motor based on driver input).
1. Car batteries (store the electrical energy needed to power the vehicle). The potentiometer is connected to the accelerator pedal. It functions as a variable resistor that sends an electric signal to the motor controller. The signal's strength corresponds to how far the pedal is pressed, thereby controlling the motor's power output.
1. The battery charging mechanism is crucial because it monitors voltage, amperage, and battery
Задание 2 Соответствие правилам техники безопасности на производстве

1. F (False). Rule 1 and 3: Equipment must be de-energized first. PPE is an additional layer of protection, not a substitute for working on dead circuits.

1. T (True). This is the core of Rule 1.

1. F (False). Rule 4: Tools and equipment must be inspected and not used if damaged. A damaged cord is a hazard.

1. T (True). This is the exact wording of Rule 5 ("assume that electrical conductors are live").

1. F (False). Rule 6 specifies the use of insulated ladders to prevent conductivity.

1. F (False). Rule 8 advises avoiding wet conditions. Dampness increases the risk of electrocution.

1. T (True). This explains the purpose of Rule 9 (grounding and bonding).

1. F (False). Rule 10 states that you (the electrician) need to know the location of emergency equipment.

1. F (False). Rule 2 states PPE (including arc-flash suits) must be used "as required by the job." The risk is determined by an arc-flash study, not just voltage alone.

1. F (False). Rule 7: A safe distance must be maintained because electricity can "jump" or arc, especially with high voltages.

Задание 3 Соотнесение названия инструментов и их функции.

1-C (Voltage Tester (Multimeter) – for comprehensive diagnostics)

2-E (Test Light – for checking for live voltage)

3-G (Wire Stripper – for stripping wires)

4-I (Crimping Tool – for crimping terminals)

5-J (Insulated Screwdrivers – for working on live circuits)

5-A (Clamp Meter – for non-contact current measurement)

7-B (Cable Cutter – for cutting thick cables)

8-D (Insulation Resistance Tester – for checking insulation)

9-H (Heat Gun – for shrinking tubing)

10-F (Cable Detector – for locating wires in walls)
  

	Критерии оценки
	Баллы 
	Отметка 

	Используемая лексика соответствовала поставленной коммуникативной задаче. 
Демонстрировалось умение преодолевать лексические трудности. 
Используются разнообразные конструкции, верная лексическая сочетаемость. Верное использование лексических и грамматических единиц.
Содержание задания было понятно обучающемуся

	28
	5

	Используемая лексика соответствовала поставленной коммуникативной задаче. 
Демонстрировалось умение преодолевать лексические трудности. Возможны небольшие орфографические ошибки, редкие лексико-грамматические ошибки, не затрудняющие понимания. Содержание задания было понятно обучающемуся. 

	20
	4

	Учащийся сумел в основном решить поставленную речевую задачу, но диапазон языковых средств был ограничен. Были допущены ошибки, нарушившие понимание содержания

	14
	3

	Учащийся сумел в основном решить поставленную речевую задачу, но диапазон языковых средств был ограничен. Были допущены многочисленные ошибки, нарушившие понимание выполненного задания
	Меньше 14
	2
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